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SZPEFLIK subst. m., ab 1810; auch szpelik ; ‘Leder am Absatz oder für
den Absatz eines Schuhs vorgesehenes Leder’ – ‘skóra na obcasie lub
z przeznaczeniem na obcas’: vor 1812 Mag.Mskr., L ◦ [LBel.] †1849 Goł.,
Sw – L, Swil, Sw. � Var: szpeflik subst. m., vor 1812 Mag.Mskr., L – L,
Sw; szpelik subst. m. – Swil. � Etym: nhd. Spielfleck subst. m., ‘kleines
Leder unter dem Absatz an Schuhen’, Gri. � Der: szpefliczek subst. m.,
[hapax] 1867 Prz.Tyg. nr 6 s.46, Wiecz (gw. szewc.). ❖ Die Endung -ik ist
eine Anlehnung an das polnische Diminutivsuffix, mit Metathese ∗szpiflek
→ szpeflik.
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